[image: ][image: ]Libretto dell’attività
Log Book
RIF. EMISSIONE MANUALE REV N. 00 DEL {{data_emissione}}

	
	


[image: Immagine che contiene testo, Carattere, logo, Elementi grafici

Il contenuto generato dall'IA potrebbe non essere corretto.]
	














{{foto_logbook_1}}
	

	
	HUB13HUB SRL Via Combattenti Alleati D’Europa, 39 - 45100 Rovigo – Italy
	
	

	
	                      Tel. +39 0425 471048 
	
	

	
	                                            www.hub13lab.it
	
	

	
	 C.F. e P.IVA 01680160296
	
	

	
	
Cliente:
	
	

	
	UN DUE TRE FESTA di
	
	

	
	CARLO DI RICO
	
	

	
	Via Galilei, 17
	
	

	
	41049 – Sassuolo (MO)
	
	



	Comune di
	SASSUOLO (MO)

	Denominazione dell'attività
	SOGGETTO GONFIABILE {{nome_file}}

	Codice
	

	Ministero dell’interno D.M. 18 maggio 2007 art. 4 MEDIA ATTRAZIONE



INDICE DEL LIBRETTO DELL’ATTIVITÀ
[bookmark: _bookmark0](LOG BOOK INDEX)


Pagina 2

[image: ]Pagina 3

TITOLO	Pagina
(title)	(page)

TITOLO	Pagina
(title)	(page)



INDICE DEL LOG BOOK	2
(log book index)
NOME ED IDENTIFICAZIONE	3
(name and identification)
DESCRIZIONE DELL’ATTIVITA’	4
(description of the device)
REGISTRAZIONE DEI CAMBI DI PROPRIETA'	5
(record of ownership)
DETTAGLI DELLA REGISTRAZIONE NEI VARI STATI	7
(national registration details)
DATI TECNICI E REQUISITI	8
(technical data and requirements)
DATI DISPONIBILI	10
(data availability)
REGISTRAZIONE E RAPPORTI DELLE PROVE DI
ACCETTAZIONE INIZIALI	11
(record and reports of initial acceptance tests)
ISPEZIONI RICHIESTE (PROVE NON DISTRUTTIVE O VISIVE)	12
(required inspections (non destructive testing or visual))
REGISTRAZIONE, RAPPORTI E RISULTATO DELLE PROVE, ESAMI APPROFONDITI ED ISPEZIONI CONDOTTE
DA O PER CONTO DELLE AUTORITA'	14
(record, reports and result of examinations: tests; thorough examinations and inspections

conducted by or for purposes of authorities)

REGISTRAZIONE DI TUTTE LE MANUTENZIONI STRAORDINARIE,LE RIPARAZIONI, LE MODIFICHE CHE RIGUARDANO
LA SICUREZZA DELL'ATTRAZIONE	16
(record of all unscheduled maintenance, repair and modificationaffecting the safety of the device)
REVISIONE	18
(revision)
REGISTRAZIONE  GUASTI-INCIDENTI	20
(record failures-accidents)
REGISTRAZIONE DELLE FIERE EFFETTUATE
O PARCHI PERMANENTI	22
(record of all installation fairs or permanent parks)
REGISTRAZIONE DEGLI INTERVENTI DI MANUTENZIONE ORDINARIA	27
(record of scheduled maintenance operations)
ELENCO RAPPORTI	29
(report list)
AUTORIZZAZIONI AD OPERARE L’ATTIVITA’ O
PERMESSI	30
(Declaration of operation authorisation or permit )
ESTENSIONE DELL’AUTORIZZAZIONE O DEL PERMESSO
PER OPERARE L’ATTIVITA’	31
(Extension of operation authorisation or permit)

[bookmark: _bookmark1]NOME ED IDENTIFICAZIONE
[bookmark: _bookmark2](NAME AND IDENTIFICATION)

	Nome commerciale dell'attrazione (assegnato dal Costruttore) : SOGGETTO GONFIABILE {{nome_file}}
(Manufacturer’ s name for Device )

	Serie o tipo :
(Series or type)

	Numero di identificazione (o numero di serie) dell'attrazione assegnato dal Costruttore e marcatura : {{matricola}}
(Manufacturer’ s identification number (Serial Number ) and Marking)

	Marcatura esame iniziale :
(Initial examination marking)

	Nome del Costruttore :
(Manufacturer’s name)

	Indirizzo del Costruttore :
(Manufacturer’s address)

	Nome del fornitore o importatore (se diverso dal Costruttore):
(Supplier’s or importer's name (if different from Manufacturer))

	Indirizzo del fornitore o importatore : 123 FESTA DI DI RICO CARLO VIAGALILEI, 17 41049 SASSUOLO (MO)
(Supplier’s or importer's address)

	Data di costruzione : {{data_costruzione}}
(Date of manufacture

	Data di fornitura all'acquirente originale : /
(Date of supply to original purchaser)

	Nome dell'attrazione (se diverso da quello assegnato dal Costruttore) :
(Name of device (if different from Manufacturer’s name)
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Le strutture sono mantenute sotto pressione da compressori centrifughi collegati per mezzo di un tubo di collegamento ad un motore elettrico monofase (soffiatore) alimentato in C.A. a 220 V 50 Hz. I manufatti sono ancorati al terreno in sei punti perimetrali.Da prove effettuate a seguito di interruzione dell’energia elettrica al compressore, la struttura principale rimane agibile per un tempo stimato pari a circa tre minuti prima dello sgonfiamento totale, per cui il pubblico, assistito dai gestori, ha il tempo necessario per portarsi in posizione sicura.
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	{{nome_file}}
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[bookmark: _bookmark5]REGISTRAZIONE DEI CAMBI DI PROPRIETA
(RECORDS OF OWNERSHIP)

	NOME ED INDIRIZZO DEL PROPRIETARIO
(NAME AND ADDRESS OF OWNER)
	DATA DI TRASFERIMENTO DELLA PROPRIETA'
(DATE OF TRANSFER OF OWNERSHIP)
	TRASFERIMENTO DELLA PROPRIETA'
ANNOTATO DA(Autorità preposta)
(TRANSFER OF OWNERSHIP NOTED BY - Issuing
authority)

	Proprietario originale
UN DUE TRE FESTA di CARLO DI RICO
Via Galilei, 17 – 41049 – Sassuolo (MO)
(Original OWNER)
	
	

	Per ordine di - la proprietà dell’attrazione è stata trasferita a:.
(By order of – name and address of the applicant – the ownership of the device is transferred to)
	
	

	Prossimo proprietario (Next owner):
(Annotare se ci sono condizioni per il trasferimento (Any conditions of the transfer)):
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REGISTRAZIONE DEI CAMBI DI PROPRIETA'
[bookmark: _bookmark6](RECORD OF OWNERSHIP)

	
NOME ED INDIRIZZO DEL PROPRIETARIO
(NAME AND ADDRESS OF OWNER)
	
DATA DI TRASFERIMENTO DELLA PROPRIETA'
(DATE OF TRANSFER OF OWNERSHIP)
	TRASFERIMENTO DELLA PROPRIETA'
ANNOTATO DA(Autorità preposta)
(TRANSFER OF OWNERSHIP NOTED BY - Issuing
authority)

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	



[bookmark: _bookmark7]DETTAGLI DELLAREGISTRAZIONE NEI VARI STATI
[bookmark: _bookmark8](NATIONAL REGISTRATION DETAILS)

Nota : Elenco delle registrazioni previste delle legislazioni nazionali (Record of any registration required in terms of national legislation).

	STATO – AUTORITÀ ecc..
(STATE – AUTHORITIES ETC.)
	
REGISTRAZIONE E NUMERO (REGISTRATION DETAILS AND NUMBER)
	DATA
(DATE)
	CONDIZIONI PER LA REGISTRAZIONE E L’AUTORIZZAZIONE
(CONDITION OF REGISTRATION AND AUTHORISATION)
	COMMENTI E FIRMA
DELL’ENTE RILASCIANTE L’AUTORIZZAZIONE (COMMENTS AND SIGNATURE OF THE ISSUING BODY)
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[bookmark: _bookmark9][image: ]DATI TECNICI E REQUISITI
[bookmark: _bookmark10](TECHNICAL DATA AND REQUIREMENTS)
	
	NOTE (notes)

	1)	Dimensioni generali massime :
(General Outline Dimensions)
	

	-	Diametro :
(Diameter)
	

	-	Lunghezza :	{{lunghezza_massima}} m
(Lenght)
	

	-	Larghezza : {{larghezza_massima}} m
(Width)
	

	-	Altezza massima : {{altezza_massima}} m
(Maximum Height)
	

	-	Massa ( Escluso/Incluso ogni dispositivo supplementare): / {{peso}} kg
(Mass (Exlusive / Inclusive any supplementary devices))
	

	2)	Spazi minimi necessari per l'installazione e l'uso
(Operating Site - Minimum Dimensions)
	

	-	Lunghezza : {{lunghezza_minima}} m
(Lenght)
	

	-	Larghezza : {{larghezza_minima}} m
(Width)
	

	-	Altezza (minima consentita) : {{altezza_minima_aerei}} m in prossimità di impianti elettrici aerei {{altezza_minima_altro}}  m in prossimità di
altre strutture
(Height (clearance minimum))
	

	3)	Caratteristiche della fonte di alimentazione elettrica
(Electrical power requirement)
	

	-	Tensione 220 V
(Voltage)
	

	-	Numero di fasi : monofase
(Number of phases)
	

	-	Numero di cavi : 3
(Number of wires)
	

	-	Classificazione in kVA o in kW {{HP}}
(kVA or kW rating)
	

	-	Frequenza : 50 Hz
(Frequency
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	4)	N° dei passeggeri ammessi SULLAo NELLA attrazione contemporaneamente :  {{numero_utenti}}
(Number of passengers permitted ON or IN device at any one time/per loading)
	

	5)	Numero dei passeggeri ammessi all'interno di veicoli, gondole, ecc.
(Number of passengers permitted within the vehicles, gondolas, etc. )
	Non applicabile

	6)	Eventuali limitazioni su passeggeri o pubblico (ad esempio: età, salute, altezza, ecc.	): bambini di
età inferiore a 3 anni e superiore a 12 anni, bambini visibilmente spaventati o agitati, cardiopatici.
(Restrictions, if any, on passengers or patrons, e.g. age, health, height, etc.): /
	

	7)	Massima velocità di funzionamento (se applicabile) (giri/min o m/s) :
(Maximum operational speed (if applicable) (rpm or m/s))
	Non applicabile

	8)	Velocità di funzionamento raccomandata (se applicabile) : /
(Recommended running speed (if applicable))
	Non applicabile

	9)	Senso di rotazione (se necessario) :
(Direction of rotation (if necessary)
	Non applicabile

	10)	Tempo massimo per completare il ciclo di funzionamento :
(Maximum cycle time for ride operation)
	Non applicabile

	11)	Massima velocità del vento ammessa durante il funzionamento dell'attrazione : 38 Km/h
(Maximum in-service wind speed permitted)
	

	12)	Massima velocità del vento ammessa /zona del vento con attrazione fuori servizio : 43 Km/h
(Maximum out of service wind speed permitted/wind zone)
	

	13)	Minima capacità di portanza del terreno (per appoggi o basamento raccomandati) :
(Minimum ground bearing capacity (for recommended packing or base))
	Non applicabile

	14)	Numero minimo, dimensione e classificazione degli estintori che devono essere disponibili : 1 estintore a polvere da 6 kg
(Minimum number, size and rating of fire extinguishers to be carried)
	

	15)	Ulteriori condizioni o requisiti che devono essere rispettati : anemometro, luce di emergenza portatile, forbici, cassetta di pronto soccorso
(Further conditions or requirements to be observed)
	



NOTA :	In alcuni stati potrebbe essere necessario rispettare particolari requisiti come condizioni di Registrazione. Vedi anche i Certificati di Registrazione.
(NOTE : Particular requirements may be enforced as conditions of Registration in some States. Refer also to Registrations Certificates)

[image: ]DATI DISPONIBILI (DATAAVAILABILITY)

	
	TOTALE PAGINE
	TITOLO E DATA
	LUOGO DI CONSERVAZIONE
	NOTE
(Notes)

	a) ISTRUZIONI DI MONTAGGIO/SMONTAGGIO
(Assembling/dismantling instructions)
	vedi manuale
	
	Presso il proprietario
	

	b) DESCRIZIONE DELL’ATTRAZIONE
(Description of the device)
	vedi manuale
	
	Presso il proprietario
	

	c) MANUALE OPERATIVO O ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO
(Operation manual or instructions)
	vedi manuale
	
	Presso il proprietario
	

	d) MANUALE O ISTRUZIONI DI MANUTENZIONE
(Maintenance manual or instructions)
	vedi
manuale
	
	Presso il proprietario
	

	e) LISTA DI CONTROLLO DELLE ISPEZIONI PERIODICHE DI SICUREZZA
(Periodic safety inspections check list)
	vedi manuale
	
	Presso il proprietario
	

	f)	LISTA DI CONTROLLO DELLA PROCEDURA DI EMERGENZA
(Emergency procedure check list)
	vedi manuale
	
	Presso il proprietario
	

	g) CALCOLI DI INGEGNERIA
(Engineering calculation)
	NA
	
	
	

	h) LISTA DEI COMPONENTI CHE, SE SOGGETTI A GUASTI, POSSONO CAUSARE PERICOLO
(Listing of components which, if subject to failure, could lead to danger)
	vedi manuale
	
	Presso il proprietario
	

	i) DISEGNI (Drawings):

· progetti generali (general arrengements, assembly)

· particolari e disegni dei componenti (detail or component drawings)

· schemi circuitali elettrici (electrical wiring diagrams)
· altri schemi (idraulici, pneumatici, ecc.) (further drawings hydraulic, pneumatic. etc
	allegati al manuale
	
	Presso il proprietario
	

	
	allegati al manuale
	
	Presso il proprietario
	

	
	allegati al manuale
	
	Presso il proprietario
	

	
	allegati al manuale
	
	Presso il proprietario
	

	
	NA
	
	
	

	l)	RAPPORTI PROVE ACCETTAZIONE INIZIALI (Initial examination reports)
	allegati al manuale
	
	Presso il proprietario
	

	m) RAPPORTI DELLA REVISIONE INIZIALE DEL PROGETTO
(Initial design review reports)
	allegati al manuale
	
	Presso il proprietario
	

	n) RIF. A CODICI EUROPEI O NAZ., GUIDE O NORME TECNICHE NECESSARIE	PER	IL	FUNZIONAMENTO	DELL’ATTRAZIONE
(Excerpts of European and or national codes, guides or standards necessary for the operation of the device)
	UNI 14960
	
	Presso il proprietario
	

	o) OGNI ALTRO DATO E DOCUMENTAZIONE NECESSARIA :
(Any other data and documentation required)
	NA
	
	
	



REGISTRAZIONE E RAPPORTI DELLE PROVE DI ACCETTAZIONE INIZIALI
[bookmark: _bookmark11](RECORD AND REPORTS OF INITIAL ACCEPTANCE TESTS)

	Nome della prova, dell'autorità e della persona :	Prova di funzionamento generale, Hub13Lab Srl, Per. Ind. Enrico Belloni
(Name of testing, authority and person)

	Luogo dove sono state effettuate le prove : Presso la sede del Proprietario
(Locations where tests conducted)

	Data delle prove : {{data_emissione}}
(Date of testing)

	Procedura di prova : UNI 14960
(Test procedure)
Pieno carico	Fatta	Percentuale di pieno carico
(Full load)	(Done)	(Percent of full load)
Carico parziale	Fatta	Percentuale di pieno carico
(Partial load)	(Done)	(Percent of full load)
Sbilanciamento/stabilità	Fatta	Percentuale di pieno carico
(Imbalance/stability)	(Done)	(Percent of full load)

	Commento : Il Gonfiabile risulta essere in buone condizioni rispettando tutte le prescrizioni previste dalla norma UNI 14960 (vedi manuale)
(Comment)

	Limitazioni : Non è prevista nessuna limitazione aggiuntiva rispetto a quanto riportato nel log book e nel manuale di uso e manutenzione
(Restraints : Comment)

	Ogni altro commento importante :
(Any other relevant comment)

	Luogo di conservazione del rapporto di prova : Presso il Proprietario
(Location of test report)

	Firma della persona che ha effettuato la prova :
(Signature of Tester)

	Data : {{data_emissione}}
(Date)

	Firma del testimone :
(Signature of Witness)

	Data : {{data_emissione}}
(Date)
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[image: ]ISPEZIONI RICHIESTE (PROVE NON DISTRUTTIVE O ISPEZIONI VISIVE)
[bookmark: _bookmark12](REQUIRED INSPECTIONS (NON DESTRUCTIVE TESTING OR VISUAL))

Elencare le richieste da parte del Costruttore o dell'Autorità per le prove non distruttive o le ispezioni di ogni componente e la frequenza di queste ispezioni.
(List the requirements of the manufacturer or Authority for the non-destructive testing or inspection of any component and frequency of such inspection)
Data di inizio delle prove non distruttive: {{data_emissione}}
(Date of initial non-destructive test(s))
Luogo di conservazione ed elenco della documentazione relativa alle prove non distruttive:.Presso il proprietario
(Location and amount of N.D.T. documentation)
Firma dell'ufficio di approvazione prova/e : ………………………………………
(Signature of inspection body confirming test(s))
(Dovrebbe essere la stessa che ha condotto le prove di accettazione iniziale) (Should be the same as for Initial Acceptance Test(s))
Verifica della pressione nell’area di rimbalzo e sulla pedana/scalino di ingresso sia sufficiente per dare un sicuro e solido punto di appoggio.

	REQUISITI PER N.D.T. O ISPEZIONE VISIVA
(REQUIREMENTS FOR N.D.T. OR VISUAL INSPECTION)
	FREQUENZA
(FREQUENCY)
	DEVE ESSERE CONDOTTA DA
(TO BE PERFORMED BY)

	Verifica dello stato di usura del centralino di alimentazione del soffiatore.
	ANNUALE
	ORGANISMO D’ISPEZIONE

	Identificazione del gonfiabile e del soffiatore;
	ANNUALE
	ORGANISMO D’ISPEZIONE

	Sistema di ancoraggio alla ricerca di usura, lacerazioni o sfregamenti
	ANNUALE
	ORGANISMO D’ISPEZIONE

	Tipo e numero di ancoraggi a terra o zavorre per la conformità alle specifiche di progettazione
	ANNUALE
	ORGANISMO D’ISPEZIONE

	Struttura gonfiabile alla ricerca di usura o lacerazioni nel
	ANNUALE
	ORGANISMO D’ISPEZIONE

	Saldezza e perpendicolarità di pareti e torri
	ANNUALE
	ORGANISMO D’ISPEZIONE

	Pressione interna dell’aria sufficiente a fornire una base salda e affidabile
	ANNUALE
	ORGANISMO D’ISPEZIONE

	Tiranti interni alla ricerca di usura e lacerazioni, in particolare alle estremità libere o esposte
	ANNUALE
	ORGANISMO D’ISPEZIONE

	Cuciture del gonfiabile, cuciture parete-gonfiabile e collegamenti pareti-torre
	ANNUALE
	ORGANISMO D’ISPEZIONE

	Griglie di protezione all’ingresso e all’uscita del soffiatore
	ANNUALE
	ORGANISMO D’ISPEZIONE

	Condizioni della girante e dell’alloggiamento della ventola
	ANNUALE
	ORGANISMO D’ISPEZIONE

	Condizione dei cablaggi e/o delle installazioni elettriche
	ANNUALE
	ORGANISMO D’ISPEZIONE



	REQUISITI PER N.D.T. O ISPEZIONE VISIVA
(REQUIREMENTS FOR N.D.T. OR VISUAL INSPECTION)
	FREQUENZA
(FREQUENCY)
	DEVE ESSERE CONDOTTA DA
(TO BE PERFORMED BY)

	Pulizia del gonfiabile
	AD OGNI INSTALLAZIONE
	PROPRIETARIO

	Rimozione di detriti e contaminanti
	AD OGNI INSTALLAZIONE
	PROPRIETARIO

	Controllo della ruggine sul soffiatore
	AD OGNI INSTALLAZIONE
	PROPRIETARIO

	Pulizia dell’aspirazione aria del soffiatore
	AD OGNI INSTALLAZIONE
	PROPRIETARIO

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


[image: ]NOTA : Il personale responsabile per la conduzione, la valutazione e la compilazione del rapporto delle prove non distruttive deve avere una qualifica accettabile per l'Autorità.
(NOTE : Personnel responsible for conducting, evaluating and reporting non-destructive test(s) should have qualifications acceptable to the Authority.)
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[bookmark: _bookmark13][image: ]REGISTRAZIONE, RAPPORTI E RISULTATO DELLE PROVE, ESAMI APPROFONDITI ED ISPEZIONI CONDOTTE
[bookmark: _bookmark14]DAO PER CONTO DELLE AUTORITA'
(RECORD, REPORTS AND RESULT OF EXAMINATION: TESTS THOROUGH EXAMINATIONS AND INSPECTIONS CONDUCTED BY OR FOR PURPOSES OF
AUTHORITIES)
	Natura dell'ispezione
	Nome ed indirizzo (in
	
	
	Difetto
	
	
	

	ad es. : generale, elettrica,
	stampatello) e firma della
	Data
	Luogo
	riscontrato
	Funzionamento
	Periodo di
	Vedere

	meccanica, strutturale, non distruttiva, ecc. ...
	persona che ha effettuato l'ispezione
	
	
	(Defected notice issued)
	(Operation)
	validità del permesso
	rapporto N° Titolo / Data

	(Nature of inspection e.g. general, electrical, mechanical, structural, N.D.T., etc.)
	(Name and address (in block letters) and signature of person carrying out inspection)
	(Date)
	(Place)
	SI
(YES)
	NO
(NO)
	Permesso alle condizioni (Permdiitted
	Non permesso (Not Permitted)
	(Period of validity of the permit)
	(See report no. / title / date)

	
	
	
	
	
	
	under
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	condition of)
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



[image: ]REGISTRAZIONE, RAPPORTI E RISULTATO DELLE PROVE, ESAMI APPROFONDITI ED ISPEZIONI CONDOTTE DAO PER CONTO DELLE AUTORITA'
(RECORD, REPORTS AND RESULT OF EXAMINATION: TESTS THOROUGH EXAMINATIONS AND INSPECTIONS CONDUCTED BY OR FOR PURPOSES OF
AUTHORITIES)
	Natura dell'ispezione ad es. : generale, elettrica,
meccanica, strutturale, non distruttiva, ecc. ...
	Nome ed indirizzo (in stampatello) e firma della persona che ha effettuato l'ispezione
	Data
	Luogo
	Difetto riscontrato (Defected notice issued)
	Funzionamento
(Operation)
	Periodo di validità del permesso
	Vedere rapporto N° Titolo / Data

	(Nature of inspection e.g. general, electrical, mechanical, structural, N.D.T., etc.)
	(Name and address (in block letters) and signature of person carrying out inspection)
	(Date)
	(Place)
	SI
(YES)
	NO
(NO)
	Permesso alle
condizioni di
	Non permesso (Not Permitted)
	(Period of validity of the permit)
	(See report no. / title / date)

	
	
	
	
	
	
	(Permitted
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	under
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	condition of)
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



[image: ]REGISTRAZIONE DI TUTTE LE MANUTENZIONI STRAORDINARIE, LE RIPARAZIONI, LE MODIFICHE CHE RIGUARDANO LASICUREZZA DELL'ATTRAZIONE
[bookmark: _bookmark15](RECORD OF ALL UNSCHEDULED MAINTENANCE, REPAIR AND MODIFICATION AFFECTING THE SAFETY OF THE DEVICE)

	DATA
	DETTAGLI DEL
	NOME ED INDIRIZZO
	SE LA RIPARAZIONE È
	SOSTITUZIONE DI
	FORNITORE DI
	VEDERE

	(Date)
	LAVORO
	DELLA PERSONA O DELLA
	STATA VALUTATA A
	COMPONENTI
	QUESTI
	RAPPORTO

	
	ESEGUITO
	DITTA CHE HA ESEGUITO
	PRIORI E DA CHI
	ESSENZIALI
	COMPONENTI
	TITOLO

	
	(Details of work carried out)
	IL LAVORO
(Name and address of person or
	(Whether assessed prior to repair and by whom)
	(Replacement of essential components)
	(Supplier of these components)
	N°/DATA
(See report no.

	
	
	firm undertaking work)
	
	
	
	/ title / date)

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	



[image: ]REGISTRAZIONE DI TUTTE LE MANUTENZIONI STRAORDINARIE, LE RIPARAZIONI, LE MODIFICHE CHE RIGUARDANO LASICUREZZA DELL'ATTRAZIONE
(RECORD OF ALL UNSCHEDULED MAINTENANCE, REPAIR AND MODIFICATION AFFECTING THE SAFETY OF THE DEVICE)

	DATA
	DETTAGLI DEL
	NOME ED INDIRIZZO
	SE LA RIPARAZIONE È
	SOSTITUZIONE DI
	FORNITORE DI
	VEDERE

	(Date)
	LAVORO
	DELLA PERSONA O DELLA
	STATA VALUTATA A
	COMPONENTI
	QUESTI
	RAPPORTO

	
	ESEGUITO
	DITTA CHE HA ESEGUITO
	PRIORI E DA CHI
	ESSENZIALI
	COMPONENTI
	TITOLO

	
	(Details of work carried out)
	IL LAVORO
(Name and address of person or
	(Whether assessed prior to repair and by whom)
	(Replacement of essential components)
	(Supplier of these components)
	N°/DATA
(See report no.

	
	
	firm undertaking work)
	
	
	
	/ title / date)

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	



REVISIONI
(REVISIONS)

L’attrazione, o sue parti, necessitano di una revisione, da parte del Costruttore (o di suoi centri di assistenza autorizzati), secondo la tabella seguente:
(The amusement device, or its parts, need a Manufacturer's (or its authorized services) revision, in accordance with following table)

	SCHEDA DELLE REVISIONI PROGRAMMATE
(SCHEDULED REVISIONS FORM)

	Gruppo
(Group)
	Particolare
(Part)
	Tipo di revisione
(Type of revision)
	Tempistica
(Frequency)
	Vedi	rapporto N°/titolo/data
(see report no./title/date
	Note
(Notes)

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
SITUAZIONI ANOMALE, MALFUNZIONAMENTI, ECC	, POSSONO RENDERE NECESSARIE REVISIONI NON PROGRAMMATE
(ANOMALY, BAD OPERATING, ETC. …, CAN REQUIRE UNSCHEDULED REVISIONS)



[image: ]Pagina 18
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	SCHEDA DELLE REVISIONI PROGRAMMATE
(SCHEDULED REVISION'S FORM)

	Gruppo
(Group)
	Particolare
(Part)
	Tipo di revisione
(Type of revision)
	Tempistica
(Frequency)
	Vedi	rapporto N°/titolo/data
(see report no./title/date
	Note
(Notes)

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
SITUAZIONI ANOMALE, MALFUNZIONAMENTI, ECC	, POSSONO RENDERE NECESSARIE REVISIONI NON PROGRAMMATE
(ANOMALY, BAD OPERATING, ETC. …, CAN REQUIRE UNSCHEDULED REVISIONS)


[image: ]

[bookmark: _bookmark16]REGISTRAZIONE GUASTI-INCIDENTI
[bookmark: _bookmark17](RECORD FAILURES-ACCIDENTS)
Riportare ogni guasto o lesioni personali.
(Report any failures or injuries)
Riportare un incidente NON è lo stesso che ammetterne la responsabilità, ma la mancata notificazione può essere un reato.
(Reporting an incident is not an admission of liability, but failure to report can contravene national laws) Conservare le presenti schede fino alla demolizione dell'attrazione.
(Keep the following forms until the amusement device's demolition)

	DATA
	LUOGO
	DESCRIZIONE
	CAUSA o
	DANNI ALLE
	MISURE PRESE COME RISULTATO
	N° / Data
	NOME e FIRMA

	(date)
	(place)
	(description)
	SOSPETTA
	PERSONE
	DELL'INCIDENTE
	Rapporto
	(name and signature)

	
	
	
	CAUSA
	(injured people)
	(measures taken as a result of the accident)
	emesso da
	

	
	
	
	(cause or
	
	
	(No/Date of report
	

	
	
	
	suspected cause)
	
	
	issued by)
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	



[image: ]
	DATA
	LUOGO
	DESCRIZIONE
	CAUSA o
	DANNI ALLE
	MISURE PRESE COME RISULTATO
	N° / Data
	NOME e FIRMA

	(date)
	(place)
	(description)
	SOSPETTA
	PERSONE
	DELL'INCIDENTE
	Rapporto
	(name and signature)

	
	
	
	CAUSA
	(injured people)
	(measures taken as a result of the accident)
	emesso da
	

	
	
	
	(cause or
	
	
	(No/Date of report
	

	
	
	
	suspected cause)
	
	
	issued by)
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	



[image: ]REGISTRAZIONE DELLE FIERE EFFETTUATE O PARCHI PERMANENTI
(RECORD OF ALL INSTALLATION AT FAIRS OR PERMANENT PARKS)
Località
(place)
dal - al
(from - to)
Registrato da
(Registered by)








































Località
(place)
dal - al
(from - to)
Registrato da
(Registered by)
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REGISTRAZIONE DELLE FIERE EFFETTUATE O PARCHI PERMANENTI
(RECORD OF ALL INSTALLATION AT FAIRS OR PERMANENT PARKS)
Località
(place)
dal - al
(from - to)
Registrato da
(Registered by)





































Località
(place)
dal - al
(from - to)
Registrato da
(Registered by)







































REGISTRAZIONE DELLE FIERE EFFETTUATE O PARCHI PERMANENTI
(RECORD OF ALL INSTALLATION AT FAIRS OR PERMANENT PARKS)
Località
(place)
dal - al
(from - to)
Registrato da
(Registered by)





































Località
(place)
dal - al
(from - to)
Registrato da
(Registered by)
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REGISTRAZIONE DELLE FIERE EFFETTUATE O PARCHI PERMANENTI
(RECORD OF ALL INSTALLATION AT FAIRS OR PERMANENT PARKS)
Località
(place)
dal - al
(from - to)
Registrato da
(Registered by)





































Località
(place)
dal - al
(from - to)
Registrato da
(Registered by)







































REGISTRAZIONE DELLE FIERE EFFETTUATE O PARCHI PERMANENTI
(RECORD OF ALL INSTALLATION AT FAIRS OR PERMANENT PARKS)
Località
(place)
dal - al
(from - to)
Registrato da
(Registered by)





































Località
(place)
dal - al
(from - to)
Registrato da
(Registered by)







































[bookmark: _bookmark18][image: ]REGISTRAZIONE DEGLI INTERVENTI DI MANUTENZIONE ORDINARIA
[bookmark: _bookmark19](RECORD OF SCHEDULED MAINTENANCE OPERATIONS)

Conservare le presenti schede per un periodo minimo di tre anni.
(Keep the following forms for a minimum period of three years)
	SCHEDA DI REGISTRAZIONE DEGLI INTERVENTI DI MANUTENZIONE ORDINARIA
(RECORD OF SCHEDULED MAINTENANCE OPERATIONS)

	DATA
	DETTAGLI DELLE OPERAZIONI SVOLTE O RIFERIMENTO A RELAZIONE
	NOME, FIRMA ED INDIRIZZO
	RAPPORTO N°

	(date)
	ALLEGATA, O RIFERIMENTO AL MANUALE OPERATIVO, O AL RAPPORTO
	DELLA PERSONA CHE HA EFFETTUATO LA
	TITOLO/DATA

	
	DI ACCETTAZIONE INIZIALE
	MANUTENZIONE
	(report noTitle/date)

	
	(Carried out operation's details or reference to annex report or reference to operations manual or
	(Operator's name, signature and address)
	

	
	initial acceptance report)
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[image: ]REGISTRAZIONE DEGLI INTERVENTI DI MANUTENZIONE ORDINARIA
(RECORD OF SCHEDULED MAINTENANCE OPERATIONS)

Conservare le presenti schede per un periodo minimo di tre anni.
(Keep the following forms for a minimum period of three years)
	SCHEDA DI REGISTRAZIONE DEGLI INTERVENTI DI MANUTENZIONE ORDINARIA
(RECORD OF SCHEDULED MAINTENANCE OPERATIONS)

	DATA
	DETTAGLI DELLE OPERAZIONI SVOLTE O RIFERIMENTO A RELAZIONE
	NOME, FIRMA ED INDIRIZZO
	RAPPORTO N°

	(date)
	ALLEGATA, O RIFERIMENTO AL MANUALE OPERATIVO, O AL RAPPORTO
	DELLA PERSONA CHE HA EFFETTUATO LA
	TITOLO/DATA

	
	DI ACCETTAZIONE INIZIALE
	MANUTENZIONE
	(report noTitle/date)

	
	(Carried out operation's details or reference to annex report or reference to operations manual or
	(Operator's name, signature and address)
	

	
	initial acceptance report)
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	



[bookmark: _bookmark20]ELENCO RAPPORTI
[bookmark: _bookmark21](REPORT LIST)

N°
rapporto
(n° report)
Data
(date)
Emesso da
(issued by)
1)



2)



3)



4)



5)



6)



7)



8)



9)



10)



11)



12)



13)



14)



15)





N°
rapporto
(n° report)
Data
(date)
Emesso da
(issued by)
16)



17)



18)



19)



20)



21)



22)



23)



24)



25)



26)



27)



28)



29)



30)
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AUTORIZZAZIONI AD OPERARE L’ATTIVITA’ O PERMESSI
(DECLARATION OF OPERATION AUTHORISATION OR PERMIT)


SU RICHIESTA DI (BY ORDER OF)
NOME ED INDIRIZZO DEL RICHIEDENTE (Name an address of the applicant)
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . QUESTA AUTORIZZAZIONE AD OPERARE L’ATTRAZIONE È RILASCIATA IN ACCORDO CON LA NORMA TECNICA EUROPEA EN 13814 E LE SEGUENTI REGOLAMENTAZIONI NAZIONALI ED EUROPEE
(this authorisation for operation of an amusement device is issued in accordance to the standard [EN 13814] and the following national or European regulations):
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

PER ATTRAZIONE (FOR THE AMUSEMENT DEVICE)
NOME (Name):
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
MARCATURA (Marking):
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . NOME, INDIRIZZO E FIRMA DELL’AUTORITA’ CHE RILASCIA
L’AUTORIZZAZIONE (Name, address and signature of the issuing authority):

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

[image: ]


QUESTA AUTORIZZAZIONE AD OPERARE È LIMITATA PER UN PERIODO DI ……. ANNO/I E PUÒ ESSERE ESTESA PER UN PERIODO DI	ANNO/I A
CONDIZIONE CHE SIANO STATE CONDOTTE LE ISPEZIONI NECESSARIE IN ACCORDO CON LA EN 13814 (O ALTRE REGOLAMENTAZIONI NAZIONALI)
(This Declaration of Operational Authorisation is limited for a period of . . . . . . . year(s) and can be extended for a period of ................ year(s) provided the required inspections in accordance to EN 13814 (or further national requirements) have been performed and submitted).

ESTENSIONE DELLAAUTORIZZAZIONE O DEL PERMESSO AD OPERARE L’ATTIVITA’
A SEGUITO DI UN ESAME APPROFONDITO, A SEGUITO DI ISPEZIONE DA PARTE DI ORGANISMO DI ISPEZIONE INDIPENDENTE, O PER LA SCADENZA DELL’AUTORIZZAZIONE AD OPERARE L’ATTIVITÀ, DI RIPARAZIONI O MODIFICHE,
VEDERE IL RAPPORTO DETTAGLIATO DELLE VERIFICHE A PAGINA	DEL PRESENTE LIBRETTO DELL’ATTIVITÀ
(EXTENSION OF OPERATION AUTHORISATION OR PERMIT)
After a thorough examination, following an inspection by an independent inspection body or due to the expiration of the authorisation of operation, repair or modifications.
SEE DETAILED REPORT ON EXAMINATION ON PAGE : : : OF THIS LOG BOOK:
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[image: ]SU RICHIESTA DI (BY ORDER OF)
NOME ED INDIRIZZO DEL RICHIEDENTE (Name an address of the applicant)
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ..
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
L’AUTORIZZAZIONE AD OPERARE L’ATTIVITÀ (the authorisation of operation) PER ATTRAZIONE (FOR THE AMUSEMENT DEVICE)
NOME (Name):
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
MARCATURA (Marking):
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

È CONCESSA L’ESTENSIONE DELL’AUTORIZZAZIONE AD OPERARE L’ATTIVITÀ IN ACCORDO CON LA NORMA TECNICA EN 13814 E/O LE SEGUENTI REGOLAMENTAZIONI NAZIONALI O EUROPEE
(Is extended in accordance to the standard [EN 13814] and/or the following laws national or European regulations):
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . PER UN PERIODO DI / FINO ALLA DATA(FOR A PERIOD OF / UNTIL THE DATE OF):
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ALLE SEGUENTI CONDIZIONI (CONDITIONS):
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . NOME, INDIRIZZO E FIRMA DELL’AUTORITA’ CHE RILASCIA
L’AUTORIZZAZIONE (Name, address and signature of the issuing authority):
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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